
 
 

 
ПРОГРАМА 

онлайн візиту експертної групи під час проведення акредитаційної експертизи у дистанційній 

формі за спеціальністю 035 «Філологія» освітніх програм «Переклад (англійська мова)» (ID у ЄДЕБО 

62901; справа №757/АС-26), «Мова і література (англійська)» (ID у ЄДЕБО 62902; справа №755/АС-26) 

та «Мова і література (німецька)» (ID у ЄДЕБО 62903; справа №756/АС-26) за першим (бакалаврським) 

рівнем вищої освіти у Київському столичному університеті імені Бориса Грінченка з 31 березня по 02 

квітня 2026 року (відповідно до наказу Національного агентства із забезпечення якості вищої освіти 

613-Е від 17 березня 2026 року). 

1. Призначення та статус цієї програми 
Ця програма є документом, що фіксує спільний погоджений план роботи експертної групи у 

Київському столичному університеті імені Бориса Грінченка(далі – ЗВО) під час проведення 
акредитаційної експертизи освітніх програм, а також умови роботи експертної групи. Дотримання 
цієї програми є обов’язковим як для ЗВО, так і для експертів. Будь-які подальші зміни цієї програми 
можливі лише за згодою експертної групи та ЗВО. 

Програма візиту узгоджується керівником експертної групи та керівником закладу вищої 
освіти або гарантом освітньої програми в інформаційно-комунікаційній системі Національного 
агентства. 

 
2. Загальні умови роботи експертної групи 
2.1. ЗВО на час роботи експертної групи забезпечує проведення онлайн-зустрічей із 

учасниками фокус груп згідно розкладу за допомогою сервісу для організації онлайн конференцій 
та відеозв’язку ZOOM. 

2.2. Внутрішні зустрічі експертної групи є закритими; крім випадків, коли це погоджено 
експертною групою, на ній не можуть бути присутні працівники ЗВО та інші особи. 

2.3. ЗВО забезпечує онлайн-присутність осіб, визначених у розкладі роботи для кожної 
зустрічі, у погоджений час. 

2.4. Зустрічі, включені до розкладу, є закритими. На них не можуть бути присутніми особи, 
що не запрошені на неї відповідно до розкладу. 

2.5. У розкладі роботи передбачається резервна зустріч, на яку експертна група може 
запросити будь яких осіб, якщо проведення такої зустрічі зумовлене необхідністю проведення 
акредитаційної експертизи. Експертна група повідомляє про це ЗВО у розумні строки; ЗВО має 
вжити розумних заходів, аби забезпечити участь відповідної особи у резервній зустрічі. 

2.6. У розкладі роботи передбачено відкриту зустріч. ЗВО зобов’язаний завчасно повідомити 
усіх учасників освітнього процесу за відповідною освітньою програмою про дату та час проведення 
такої онлайн-зустрічі. 

2.7. ЗВО надає документи та іншу інформацію, необхідну для проведення акредитаційної 
експертизи, на запит експертної групи. 

2.8. Контактною особою від ЗВО з усіх питань, пов’язаних з акредитацією освітньою 
програми, є гарант освітньої програми, вказаний у відомостях про самооцінювання. 



2.9. Акредитаційна експертиза проводиться у вигляді відеоконференції за допомогою 
програми ZOOM. Усі відео зустрічі записуються керівником експертної групи та після закінчення 
експертизи передаються до секретаріату Національного агентства. 



3. Програма візиту експертів 
 

 
Час Зустріч або інші активності Учасники 

День 1 – 31 березня 2026 р. 
08:45–09:00 Підготовка експертної групи до онлайн зустрічей Члени експертної групи 

09:00–09:50 Зустріч 1 з гарантами ОП Члени експертної групи; 
гарант ОП «Переклад (англійська мова)» – Радецька 
Світлана Валеріївна; 
гарант ОП «Мова і література (англійська)» – Якуба 
Валентина Володимирівна; 
гарант ОП «Мова і література (німецька)» – Городілова 
Тетяна Миколаївна. 

09:50–10:00 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи 

10:00–10:40 Зустріч 2 з керівником та менеджментом ЗВО 
Члени експертної групи; 
В.о ректора ЗВО – Турунцев Олександр Петрович, 
заслужений працівник освіти України; 
проректор з науково-педагогічної та навчальної 
роботи – Жильцов Олексій Борисович, кандидат педагогічних 
наук, професор; 
проректор з наукової роботи та міжнародної діяльності 
– Віннікова Наталія Миколаївна, доктор філологічних наук, 
професор; 
проректор з науково-методичної роботи, зв’язків з 
органами державної влади та місцевого 
самоврядування – Ємець Леонід Олександрович, доктор 
юридичних наук, професор; 
проректор з науково-педагогічної роботи та 
інноваційного розвитку Шлапак Алла Василівна, доктор 
економічних наук, доцент; 
проректор з науково-педагогічної та соціально- 
гуманітарної роботи Лях Тетяна Леонідівна, кандидат 
педагогічних наук, професор; 
декан факультету романо-германської філології та 
гарант ОП «Мова і література (англійська) – Якуба 



 

  Валентина Володимирівна, кандидат філологічних наук, 
доцент; 
гарант ОП «Переклад (англійська мова)» – Радецька 
Світлана Валеріївна, кандидат педагогічних наук, доцент; 
гарант ОП «Мова і література (німецька)» – Городілова 
Тетяна Миколаївна, доктор філософії з філології, старший 
викладач. 

10:40–10:50 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі Члени експертної групи 

10:50-11:20 Зустріч 3 з авторами відомостей про 
самооцінювання ОП «Переклад (англійська мова)» 

Члени експертної групи; 
автори відомостей про самооцінювання ОП «Переклад 
(англійська мова)»: 
Радецька Світлана Валеріївна, кандидат педагогічних наук, 
доцент, гарант ОП. 
Зверева Марина Анатоліївна, кандидат педагогічних наук, 
доцент, заступник декана з науково-методичної та навчальної 
роботи; 
Козачук Андрій Михайлович, кандидат філологічних наук, 
завідувач кафедри лінгвістики та перекладу; 
Ноговська Світлана Григорівна, помічник декана з 
інформаційно-комунікаційних технологій 

11:20 – 11:30 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи 

11:30–12:00 Зустріч 4 з авторами відомостей про 
самооцінювання ОП «Мова і література 
(англійська)» 

Члени експертної групи; 
автори відомостей про самооцінювання ОП «Мова і 
література (англійська)»: 
Якуба Валентина Володимирівна, кандидат філологічних 
наук, доцент, гарант ОП. 
Зверева Марина Анатоліївна, кандидат педагогічних наук, 
доцент, заступник декана з науково-методичної та навчальної 
роботи; 
Козачук Андрій Михайлович, кандидат філологічних наук, 
завідувач кафедри лінгвістики та перекладу 



 

12:00–12:10 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи 

12:10 – 12:40 Зустріч 5 з авторами відомостей про 
самооцінювання ОП «Мова і література (німецька)» 

Члени експертної групи: 
автори відомостей про самооцінювання ОП «Мова і 
література (німецька)»: 
Городілова Тетяна Миколаївна, доктор філософії з 
філології, старший викладач, гарант ОП. 
Зверева Марина Анатоліївна, кандидат педагогічних наук, 
доцент, заступник декана з науково-методичної та навчальної 
роботи; 
Шапочкіна Ольга Володимирівна, кандидат педагогічних 
наук, доцент кафедри германської філології. 

12:40 – 12:50 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи. 

12:50 – 13:30 Зустріч 6 з НПП, які викладають на ОП «Переклад 
(англійська мова)»; ОП «Мова і література 
(англійська)»; ОП «Мова і література (німецька)» 

Члени експертної групи; 
НПП, які забезпечують викладання на ОП 

 
Шкарбан Інна Володимирівна, кандидат філологічних 
наук, доцент кафедри англійської мови та комунікації; 
Денисова Наталія Богданівна, старший викладач кафедри 
англійської мови та комунікації; 
Грищенко Олена Володимирівна, кандидат філологічних 
наук, доцент кафедри англійської мови та комунікації; 
Гладушина Раїса Михайлівна, кандидат педагогічних наук, 
доцент кафедри англійської мови та комунікації; 
Прокопчук Марія Миколаївна, кандидат педагогічних 
наук, доцент кафедри англійської мови та комунікації; 
Буравенко Анжеліка Сергіївна, старший викладач кафедри 
англійської мови та комунікації; 
Чернікова Олександра Іванівна, кандидат філологічних 
наук, доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Калитюк Лілія Петрівна, кандидат філологічних наук, 
доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Чеснокова Ганна Вадимівна, кандидат філологічних наук, 
професор кафедри лінгвістики та перекладу; 



 

  Палійчук Еліна Олександрівна, кандидат філологічних 
наук, доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Москалець Олена Олександрівна, кандидат педагогічних 
наук, доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Козачук Андрій Михайлович, кандидат філологічних наук, 
доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Радецька Світлана Валеріївна, кандидат педагогічних наук, 
доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Бітківська Галина Володимирівна, доктор філологічних 
наук, професор, завідувач кафедри світової літератури; 
Анісімова Людмила Вікторівна, кандидат філологічних 
наук, доцент кафедри світової літератури; 
Рязанов Ігор Геннадійович, доктор філософії з філології, 
старший викладач кафедри лінгвістики та перекладу; 
Гайдаш Анна Владиславівна, доктор філологічних наук, 
професор кафедри германської філології; 
Меркулова Світлана Іванівна, кандидат педагогічних наук, 
доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Мілова Оксана Євгенівна, кандидат педагогічних наук, 
доцент кафедри лінгвістики та перекладу; 
Ільчук Ольга Андріївна, старший викладач кафедри 
германської філології; 
Зайченко Олена Вячеславівна, старший викладач кафедри 
германської філології; 
Попова Сніжана Григорівна, старший викладач кафедри 
германської філології; 
Сажко Лілія Антонівна, кандидат педагогічних наук, 
професор кафедри германської філології; 
Городілова Тетяна Миколаївна доктор філософії з 
філології, старший викладач кафедри германської філології; 
Шапочкіна Ольга Володимирівна, кандидат педагогічних 
наук, доцент, доцент кафедри германської філології; 
Якуба Валентина Володимирівна, кандидат філологічних 
наук, професор кафедри лінгвістики та перекладу. 

13:30 – 13:40 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

 



 

13:40-14:20 ОБІДНЯ ПЕРЕРВА  

14:20–15:00 Зустріч 6 зі здобувачами ОП «Переклад 
(англійська мова)». 

Члени експертної групи; 
здобувачі ОП «Переклад (англійська мова)» 

 
від кожної академічної групи на кожному курсі приєднається по 
4-5 представників; орієнтовно очікується 25-30 студентів 

15:00 – 15:10 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи. 

15:10 – 15:50 Зустріч 7 зі здобувачами ОП «Мова і 
література (англійська)». 

Члени експертної групи; 
здобувачі ОП «Мова і література (англійська)» 

 
від кожної академічної групи на кожному курсі приєднається по 
4-5 представників; орієнтовно очікується 25-30 студентів 

15:50 – 16:00 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи 

16:00-16:40 Зустріч 8 зі здобувачами ОП «Мова і 
література (німецька)». 

Члени експертної групи; 
здобувачі ОП «Мова і література (німецька)» 

 
від кожної академічної групи на кожному курсі приєднається по 
4-5 представників; очікується 20-25 студентів. 

16:40–16:50 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи. 

16:50–17:30 Зустріч 9 зі стейкхолдерами й 
роботодавцями 

Члени експертної групи; 
Стейкхолдери й роботодавці: 
Олєйнікова Світлана Юріївна, Голова  правління  ГО 
«Міжнародна агенція змін»; 
Палійчук Еліна Олександрівна, перекладач, Лінгвістичний 
центр «Лінгвоком»; 
Чеснокова Ганна Вадимівна, співзасновник і директор ТОВ 
лінгвістичний центр “Україна - Європа”; 
Карпенко Людмила Геннадіївна, директор ліцею № 214; 
Знак Олена Петрівна, директор школи № 76; 
Бабій Тетяна Володимирівна, методист секції іноземних 
мов приватної школи “МрійДій”; 



 

  Мурзіна Юлія Вікторівна, директор приватної школи 
“Ямб”; 
Черезова Тетяна Миколаївна, методист ліцею 
“Едьюкейтор”. 
Папуша Олег Олегович, заступник директора Ліцею №216; 
Гороховська Вікторія, директор ТОВ Start Deutsch Schuhle 
«Штарт Дойч Шуле» - роботодавець. 
Ліпіна Наталія Вікторівна, заступник директора з 
іноземних мов Ліцею № 14; 
Іваненко Світлана Мар’янівна, доктор філологічних наук, 
професор кафедри теорії, практики та перекладу німецької 
мови, КПІ (голова ЕК підсумкової атестації); 

17:30–17:40 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи. 

17:40–18:20 Резервна зустріч 1 Члени  експертної  групи.  Члени  експертної  групи;  особи, 
додатково запрошені на резервну зустріч. 

18:20–18:30 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи. 

День 2 – 01 квітня 2026 р. 
08:45–09:00 Підготовка експертної групи до онлайн зустрічей Члени експертної групи. 

09:00–10:00 Зустріч 10 Огляд матеріально-технічної бази, що 
використовується під час реалізації ОП «Переклад 
(англійська мова»; ОП «Мова і література 
(англійська)» та ОП «Мова і література (німецька)» 

(включаючи умови для безперешкодного 
доступу маломобільних груп населення) 

Члени експертної групи; 
Відповідальні особи за показ матеріально-технічної бази: 
Дячок Надія Валентинівна, заступник декана з наукової 
роботи та міжнародної діяльності; 
Ноговська Світлана Григорівна, помічник декана з 
інформаційно-комунікаційних технологій 
Сіваєва Ольга Сергіївна, заступник декана з науково- 
педагогічної та соціально-гуманітарної роботи; 
Якуба Валентина Володимирівна, кандидат філологічних 
наук, доцент, декан факультету романо-германської філології 
Зверева Марина Анатоліївна, кандидат педагогічних наук, 
доцент, заступник декана з науково-методичної та навчальної 
роботи; 
Буйницька Оксана Петрівна, завідувач науково-дослідної 
лабораторії цифровізації освіти; 



 

10:00–10:10 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи. 

10:10–10:50 Зустріч 11 із адміністративним персоналом Члени експертної групи; 
керівники / представники: 
Антипін Євген Борисович, завідувач НМЦ стандартизації та 
якості освіти, відповідальний секретар Приймальної комісії; 
Даценко Юлія Олександрівна, помічник ректора з 
правових та кадрових питань, уповноважена особа з питань 
запобігання та виявлення корупції; 
Бондаренко Лариса Анатоліївна, завідувач НМЦ 
досліджень, наукових проєктів та програм; 
Махачашвілі Русудан Кирилевна, завідувач НДЛ 
інтернаціоналізації освіти; 
Бульба Таїсія Семенівна, завідувач НМЦ акредитації та 
ліцензування. 
Зверева Марина Анатоліївна, заступник декана факультету 
з науково-методичної та навчальної роботи; 

10:50-11:00 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи 

11:00-11:40 Зустріч 12 із допоміжними структурними 
підрозділами 

Члени експертної групи; 
 
Опришко Тетяна Сергіївна, директор бібліотеки; 
Василенко Світлана Василівна, завідувач ННЦ розвитку 
персоналу та лідерства; 
Миколенко Наталія Валеріївна, координатор соціально- 
психологічної служби Університету; 
Сіваєва Ольга Сергіївна, заступник декана з науково- 
педагогічної та соціально-гуманітарної роботи 

11:40–11:50 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи 

11:50–12:30 Зустріч 13 
Зустріч з випускниками ОП «Переклад 
(англійська мова»; ОП «Мова і література 
(англійська)» та ОП «Мова і література (німецька)» 

Члени експертної групи; 
Випускники ОП 
«Переклад (англійська мова»: 
Грипас Анна, Державна служба України з етнополітики та 
свободи совісті; 



 

  Постолатій Валерія, акаунт-менеджер, Savvy L&D Solutions; 
Трохимчук Діана, Ciklum LLC, відділ Global Workspace 
Management; 

Кузьменко Ксенія, Ukraine2EU - Integration Support 
Programme for Ukraine; 
Карпачова Олександра, приватний бізнес, викладач 
англійської мови для дорослих; 
Даниляк Богдан, фрілансер; 
Бідюк Даниїл, магістрант; 
Омельченко Юлія, магістратура; 

Роговська Ілона, викладач в КСУБГ; 
 

«Мова і література (англійська)»: 

Гриб Анна, вчитель англійської мови 

Богинич Ірина, вчитель англійської мови 

Бондар Тетяна, вчитель англійської мови 

Ларіна Олена, вчитель англійської мови 

Муляр Алла, вчитель англійської мови 
Кобилинський Олександр, фрілансер; 
Осаулко Владислав, самозайнятий у сфері навчання мов; 
Семеняка Анастасія, магістрантка. 

 
«Мова і література (німецька)» 
Романенко Дар'я (самозайнятість у сфері викладання 
німецької мови) 
Савченко Яна (викладач німецької мови в народному 
університеті м. Гослар (Німеччина) 
Ільченко Анна (старший викладач у німецькому мовному 
центрі для дітей та підлітків DerDieDas Schule) 
Крапівіна Лілія, викладач іноземних мов (Карлові Вари, 
Чехія); 
Шимков Назар, фрілансер; 
Швець Ольга, магістрантка; 
Єгоров Андрій, магістрант. 



 

   

12:30 – 12:40 Підведення підсумків та підготовка до наступної 
зустрічі 

Члени експертної групи 

12:40 – 13:20 Зустріч 14 з представниками студентського 
самоврядування 

Члени експертної групи; 
Представники студентського самоврядування: 
Іванюк Катерина, президентка Студентського парламенту 
Університету (квітень, 2026); 
Бондар Мирослава, президентка Студентського парламенту 
Університету (березень, 2025 - березень, 2026); 
Панус Аліса, студентка 4 курсу, голова студентської ради 
факультету романо-германської філології; 
Котелевець Анастасія, голова Наукового товариства 
студентів, аспірантів, докторантів і молодих вчених Київського 
столичного університету імені Бориса Грінченка 
Пилинський Михайло Ярославович, голова Наукового 
товариства студентів, аспірантів, докторантів і молодих вчених 
ФРГФ 

13:20–14:00 ОБІДНЯ ПЕРЕРВА  

14:00 –14:40 Відкрита зустріч 
 
Підключитись до конференції:  
 
https://us05web.zoom.us/j/83343497281?pwd=oGflDc
cIh21N26EDNFFM8PZbFbo3GF.1 
 
Ідентифікатор: 833 4349 7281 
Пароль: 2026 
 

Члени експертної групи; 
усі охочі учасники освітнього процесу (крім гарантів ОП 
та представників адміністрації ЗВО) 

14:40–14:50 Підведення підсумків резервної зустрічі і 
підготовка до фінальної зустрічі 

Члени експертної групи 

14:50 –15:30 Резервна зустріч 2 Запрошені на резервну зустріч 

15:30–15:40 Підведення підсумків резервної зустрічі Члени експертної групи 
15:40–16:00 Підготовка до фінального брифінгу Члени експертної групи 

https://us05web.zoom.us/j/83343497281?pwd=oGflDccIh21N26EDNFFM8PZbFbo3GF.1
https://us05web.zoom.us/j/83343497281?pwd=oGflDccIh21N26EDNFFM8PZbFbo3GF.1


16:00–16:30 Фінальний брифінг Члени експертної групи; 
проректор з науково-педагогічної та навчальної 
роботи – Жильцов Олексій Борисович, кандидат педагогічних 
наук, професор; 
проректор з наукової роботи та міжнародної діяльності 
– Віннікова Наталія Миколаївна, доктор філологічних наук, 
професор; 
декан факультету романо-германської філології та 
гарант ОП «Мова і література (англійська) – Якуба  
Валентина Володимирівна, кандидат філологічних наук, 
доцент; 
гарант ОП «Переклад (англійська мова)» – Радецька 
Світлана Валеріївна, кандидат педагогічних наук, доцент; 
гарант ОП «Мова і література (німецька)» – Городілова 
Тетяна Миколаївна, доктор філософії з філології, старший 
викладач. 

16:30 –18:00 Підведення підсумків проведених зустрічей Члени експертної групи 

День 3 – 02 квітня 2026 р. 

09:00–18:00 «День суджень» – внутрішня зустріч експертної 
групи 

Члени експертної групи. 

  


